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AprotestáníMlap.

AZ EGYHÁZ ÉS ISKOLA KÖRÉBŐL.

Szerkesztőség:
hova a lap szellemi részét illető minden 
küldemény intézendő N.-Pétertia utcza 

348 szám.

Megjelen havonként háromszor, 5-en, 15-én és 25-én 
egy, illetőleg másfél ivén.

Előfizetési ár egész évre 4 frt., félévre 2 frt., Hirdetések dija : 
100 szóig 1 frt., 200 szóig2 írt., a másodszori hirdetésnél !00 szóig 
80 kr. harmadiknál 70kr. Bélyegdij minden hirdetésnél kulón 30 kr.

Kiadó hivatal:
hova a lap anyagi dolgaira vonatkozó 
minden közlemény és küldemény inté­

zendő. Kis-Mester utcza 1382.

Előfizetési felhívás a „Debreczeni protestáns Lap“ 
2-dik évi folyamára.

Lapunk 2-od évi pályafutását kezdi meg; szellemét s 
irányát ismeri már a mélyen tisztelt protestáns olvasó 
közönség; ugyanazon eszméknek s elveknek lesz az jövő­
ben is képviselője; magyar protestáns egyházunk igazi és 
jól felfogott érdekeinek szószólója.

Ezen liavonkint háromszor megjelenő lapnak ára 4 
frt, félévre 2 frt, évnegyedei előfizetők is elfogadtatnak a 
folytatás kötelezettségének feltétele mellett.

Ha előfizetőink száma emelkedik, a lap hetenkint 
megjelenését fogjuk eszközölni.

Debreczen, 1881. dcczember 15.

I Valójában nem kis része van az egyetemes konvent 
ildomos és tapintatos eljárásának és működésének abban, 
hogy a múlt évben tartott országos zsinat oly békés és 
csendes lefolyásnak örvendett; a tárgyak legjobbára előre 
jól elvoltak készítve, a tanulmányozásra maguknak azon 
zsinati képviselőknek is, kik a konventnek tagjai nem vol­
tak: elegendő idő jutott az előkészületre s cképen a 
rohamosságból és eihirtelenkedésből könnyen származható 

I bajoknak és kinövéseknek lehetőleg eleje vétetett, s bizo- 
i nyára a ki a zsinati munkálatokat áttekinti, lehetetlen 

meg nem győződnie, hogy azon törvényjavaslatok 
melyek először nem a konvent rostálván szűrődtek át 
— bármily gyakorlatiaknak és czélszerüeknek tűnjenek is 
fel. nem oly összevágok és combináltak, hinne zik azoknál 
a csendes és nyugodt megsürüdés, mely időt követel és

Felelős szerkesztő: Tóth Sámuel. 
Szerkesztő társak: Békési Gyula, 

Géresi Kálmán.

Nehány kiemelkedő pont reformált egyházunk 
legközelebbi múltjában.

i.

Az 1877-dik évtől kezdve, midőn felszínre került 
azon régen táplált óhaj tárgya, hogy elvalahára már 
országos zsinat tartassák: mind az 5 egyházkerület önfel­
áldozó készséggel és Imzgósággal törekedett a szép eszme 
megvalósításán. — Lemondott másnemű vágyairól, egyné­
melyük bizonyos önmcgtagadással működött közre, hogy 
létesüljön immár az egységes magyar ref. egyház. Mily 
fölemelő és szép látvány volt az, hogy* a mondott év óta az 
5 egyházkerület konventi képviselői hányszor és menny i- 
szer gyűltek egybe úgy konventi tanácskozásokra mint 
konventi bizottsági gyűlésekbe. Tanakodtak, munkálkodtak 
egymást megértve, kölcsönösen felvilágosítva, hogy a par­
ticulars érdekeket ugv köszörülhessék ki, hogyr azok szé­
pen megférjenek egymás mellett s az egyetemes érdek. 
a közjóiét, az organikus egység meg ne zavartassák.

föltételez.
Teljes elismeréssel kell tehát az egyetemes konvent­

nek, különösen annak kebelében működött különböző bi­
zottságoknak — adóznunk kitartó és önfeláldozó nemes 
működésűkért. S bátran elmondhatjuk, hogy egy háztöité- 
nelmiink évkönyveiben nem találunk reá példát, hogy több 
egyházkerület megbízottai vagy küldöttei, midőn együtt 
tanácskoztak az egyetértésnek, békességnek és szeretetnek 
ily fokát és mértékét tanúsították volna. A mi egy igen 
szép jel és örvendetes tünemény t. i. mindinkább feltudnak 
emelkedni egyházunk vezérfértiai oly magaslatra, melyen 
a particulars érdekek kicsiny kedéseitől és nyűgeitől füg­
getlenítik magokat, az egyetemes egyház ügyeinek nem 
pedig egyes kerületek vagy vidékek érdekeinek tudnak 
szolgálni. S ez a legerősebb és kétségtelenebb tanujel és 
zálog arra nézve, hogy ref. egyházunk biztos és maradandó 
élettel dicsekedhetik, mert egymás megértésében és támo­
gatásában van az erő, a széthúzás, az erők elforgácsolása 
csak tengődést és előbb utóbb bekövetkező enyészetet 
idéz elő.

Örömmel jegyezzük azért fel az 1881-dik évet egy­
háztörténelmünk évkönyvébe, mert annak vívmányai mind 
megannyi zálog és biztosíték gyanánt tekintendők íef. 
egyházi életünk egésséges fejlődésére nézve.
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II.

Az országos zsinat alkotásai között mindenesetre az 
első helvet az egy ház alkotmányt meghatározó és 
szabályzó törvények foglalják el; az alkotmány szabatos 
meghatározása volt legfőbb tárgya a zsinatnak, épen azért 
helyesen neveztetik ez alkotmányozó zsinatnak is, 
s a mint tudjuk a tiszántúli egyházkerület eredeti indítvá­
nya csak is azt czélozta, hogy egy alkotmányozó zsinat 
tartassák, melynek tehát egyedüli teendője és végczélja az, 
hogy a hazánkbeli egész ref. egyháznak egységes szerve­
zetét állapítja meg a legalsó fokozattól a legfelsőbbig, de 
hogy tovább is ment a zsinat, azt az alkotmány valódi ér­

telmezése kívánta.
Az egyházalkotmány, melyet a zsinat megalkotott, 

távolról sem uj egyházszervezet, hanem csak szabatos for- 
mulázása és megállapítása azon elveknek s eljárási módo­
zatoknak, melyek ref. egyházunk kebelében az életben és 
gyakorlatban kifejlődtek. Mindössze is a következő uj 
mozzanatok emelhetők ki abból:

egyik az, hogy most már törvényhozásilag meg van 
állapítva a magyar ref. egyház egysége, a mennyiben az 
erdélyi kerület is a magyarországi ref. egyház egyeteme­
méhez tartozik;

másik, hogy az egyetemes konvent mint szerves egy­
házi hatóság van beillesztve az alkotmányba;

harmadik, hogy az egyházalkotmány zsinat-presby- 
teri elveken nyugodván: a zsinat rendszerint minden iO-ik 
évben tartatni fog, azonban az egyházkerületek közóhaja 
folytán az egyetemes konvent által előbb is öszzehivható.

(Folyt, köv.)
Dunamelléki.

I

Dallam: Seregeknek hatalmas nagy királya.
1. Szemeimből | bánat könyje I csörgedez 

De fájdalmam | tüzet el nem j oltja ez;
Lelkem fölnéz í Istenéhez:
S félő szivem j súlyos terhet 1 érez.

2. Engedjed ó irgalomnak szent atyja 
— Kinek szivét a bünbánat meghatja —
Hogy szolgádnak áldozatja,
Nehéz szive könnyebbültét adja.

3. Nem titkolom: nem engedtem Tenéked, — 
Életemet elboritá a vétek.
Megfogadtam, hogy nem tészek 
Te ellened, s mégis mennyit vétek!

Bünbánat.

Bocsánat
kérés.

Fogadás
tétel

4. Teljes szívből bánom tehát éltemet,
Melynek bűnös volta gyötri lelkemet;
Bánat árja majd eltemet,
Ha szolgádon nem könyörülsz Te meg!

5. Ó bocsáss meg édes Atyám, Istenem!
Ki törli el bűneimet ha Te nem ?
Bárha én azt nem érdemiem:
Fogadj el még gyermekednek engem!

6. Semmit jobban nem gyűlölök ezután,
Mint vétkezni és járni a bűn után ;
Mert csak az nyer üdvöt - nyilván, —
A ki megtér, kegyelmedbe jutván.

Ez ének — a benne rejlő mély vallásos buzgóságon 
túl — kitűnő példányul szolgálhat a 8. 10. 11. szótagu vers 
sorok magyar méret szerinti beosztására. Átírta Rácz Géza, 
mohai lelkész (Fejérmegyében.) Eredeti alakjában, - úgy a 
mint az erdélyi énekesben van, — nem használható, dallama 
beosztása még kevésbé (lásd az erdélyi dallamok 11-dik 
lapján.)

Fogalma sem volt annak a magyar rythnmsról, ki ott, 
a „Seregeknek hatalmas nagy királya“ örök becsű s a XVI. 
századból való dallamát beosztotta! - Ez a „Seregeknek“ 
első verse — a szövegben — kifogástalan magyar méreten 
van Írva s a dallam ? teljesen rósz beosztású, mely szerint 
nem is énekelhető. Ezt a dallamot pedig okvetlen meg kell 
tartanunk, az utolsó során egy kissé igazítva, mert igy 
nagyon is olyan, mint a Tinódi-féle tökéletlen végző sorok. 
(Lásd Losonczi István halálával a Hoffgref gyűjteményben 
az I. iv 2. levele elő lapján, vagy Budai Ali basa histó­
riája u. o. az L. iv. 3. levele elő lapján, - vagy a 165. éne­
ket a magyarországiban:)

Közli : Kálmán Farkas.

Bűnbánati ének.
Kísérlet az erdélyi ref. énekes 60. sz. éneké­

nek átírására.

Bűn érzet 
súlya.

Istenhez
térés..

Bűn vallás.

A debreczeni főiskola szegénytanulóinak 
érdekében.

A debreczeni ref. fógymn. \ I alsó oszt ályában ez idő sze­
rint 1.35 úgynevezett szegénytanuló segélyeztetik, mindany- 
nyi részesülvén taudij-mentesség és kenyér jótétemény ben, 
— e mellett 97 kap lakást, 32 convictust, 40 pedig 10 kros 
ep,édet.— E jótétemények összes pénzértéke 6205 frt, vagyis 
egyre-másra, átlag számítva, minden egyes szegény-tanuló 
segélyezése 46 írtjába kerül a főiskolának. Ha eliez hozzá­
vesszük, hogy az u. u. szolgapénztár tőke-kamatai össze­
sen 354frt 60kr. tesznek:befogjuk látni, hogy mindenegyes 
tanuló segélyezési költségéből több mint 43 írtnak, vagy a 
kegyes adakozásokból, vagy a collegium más czélra rendelt 
tökéinek jövedelmeiből kell fedeztetniük. S szomorúan kell 
látni, hogy mig a collegiumba beküldött szegény tanulók 
száma s ellátási költsége folyvást nő, a kegyes adakozás 
már is csak alig-alig csergedezö patakocskája, mindig job- 
ban-jobban apad, kivált az egyes egyházmegyék részéről.

Az arány ez idő szerint igy áll :
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Egyházmegye neve. Szegény tanú- Kollégium Segélyösszeg 
lók száma, kiadásai. gyűlt.

Nagy-Bányaiból 2 86 frt. 10 frt kr.
Békésbánátiból 1 43 ,, 38 „ „
Beregiből « 3 „ 88 „
Biharitól 10 430 „ » »
Debreczeniböl (beleszá­
mítva a 8 Debreczen-vá-
rosit is) 34 1462 „ 15 „ 70 „
Éimellékiből 13 559 „ „ „
Beves-Nagy-Kunságiból 8 344 „ 6 „ 30 „
Nagy-Károlyiból 4 172 „ „ »
Máramaros-Ugocsaiból 6 258 „ 5 „ „
Alsó-Szabói cs-Hajduke-

rületből 13 ;)59 „ 5 „ »
Felső-Szabolcsiból 11 473 „ 7 „ 37 „
Nagy-Szalontaiból 4 172 „ 3 „ 3u n
Szatmáriból 14 602 „ 26 „ 48 „

Összesen gyűlt a 13 egyházmegyéből 83 frt 3 kr. — 
Ezenkívül még 3 ünnepkor 98 frt 28 kr, tehát 181 frt 31 kr. 
magából Debreczenböl pedig 618 frt. Összesen : 799 frt 
31 kr.

Azt hiszem, első tekintetre befogja látni mindenki, 
hogy 800 frt segély mintegy 6000 kiadással szemben, vagy 
méginkább, ha az egyházmegyei segély arányát vesszük, 
181 frt segély 4500 kiadási többlettel szemben, oly csekély­
ség s ép e miatt a szegény tanulók ellátása a főiskolának 
annyira terhére van, hogy ha csak vagy az egész intézményt 
beszüntetni, vagy a főiskola különben is felettébb megterhelt 
tőkepénztárát megrontani nem akarjuk, ezen az állapoton 
okvetetlen változtatni kell; - illetőleg minden eszközt meg 
kell ragadni arra nézve, hogy az adakozások forrása erő­
sebb buzogásra indittassék. S e tekintetben bizony a lelké­
szek tehetnének legtöbbet, mert szinte elképzelhetetlen, 
hngy 800 ezer lelket számláló egyházkerületben, aratás, 
szüret és más alkalmakkor egy kis buzgósággal legalább 
minden lélektől egy krt érő segélyt ne lehetne kapni, ezzel 
pedig már mintegy 190 szegény gyermek tanulhatása volna
biztosítva.

Könyvismertetés.
„Christologie des alten Testamentes, oder Auslegung der 
wichtigsten messianischen Weissagungen von Eduard 
Böhl. Wien. 1882. W. Braumüller. VIII. 4- 332.“ Ara

3 forint.

E czimü munka a tudós szerző által az osztrák-magyar 
birodalom mindkét hitvallású protestánsainak van ajanlva a 
türelmi rendelet 100 éves évfordulójára, jubileumi ajándékul. 
Már maga ez az ajánlat méltóvá teszi e müvet aria, hog>
azzal foglalkozzunk. — Ránk magyarországi reformátusokra
nézve azonban, különösebb érdeket kölcsönöz e mun ana 
azon körülmény is,hogy szerző,a magyar reformátusok iránti 
rokonszenvétől indíttatva, a munkának egy pé anya a 
tiszántúli ref. egyházkerület fótiszteletü püspökéhez is 
megküldötte, kisérö levelében kifejezvén, hogy ö je en mun 
kájának megküldött példányát az első egyetemes magyar 
református zsinatnak küldi ajándékul. Mint tudjuk, a lefo y

zsinaton a munka be is mulattatott, a kisérő és a zsinatot 
üdvözlő levél felolvasása mellett.

Nagyon különös színben tűnnék fel, ha az ajándékul 
kapót könyvet egyszerűen csak besoroznék a könyvtári 
lajstromba, a nélkül hogy arról valami különösebb tudomást 
vennénk. Ez által legalább is annak adnánk jelét, hogy a 
külföldi tudományos theologiai búvárkodások iránt nem 
viseltetünk semmi érdekkel, nem még akkor sem. ha ene 
mintegy felszólitva is vagyunk. Nehogy talán érdektelen­
séggel vádoltassunk :megkisértem a jelzett munkát e becses 
lap hasábjain a protestáns olvasó közönséggel megismer­
tetni, kijelentvén, hogy miután gyengének érzem magam 
arra, hogy a mü felett bírálatot Írjak: egész tárgyilagosan 
fogom ismertetni tartalmát, ha szintén több dologra nézve 
nem értek is egyet a tudós szerzővel.

A mü beosztása a következő: A bevezetés után, mely­
ben szerző szól a mü feladatáról, elnevezéséről, jelentőségé­
ről és jogosultságáról, s az ide vágó búvárkodásokat is 
röviden felmutatta: az első részben a p r o t e v a u g e 1 i u- 
mot (I. Moz. 3: 14. 15.) teszi vizsgálódása tárgyává, kimu­
tatván egyszersmind azt is, hogy az egész ó-szövetségi 
christologia a protevangelium alapján áll, a mennyiben az 
abban foglalt üdvigéret egyes vonásai húzódnak keresztül 
az ó-szövetség összes messiatikus jövendölésein. A második 
részben a patriárkháknak adott üdvigéretekkel foglalkozik, 
kiemelve különösen Noali áldását (I. Moz. 9: 18—27.) a 
patriarkhai üdvigéretet: „te benned és a te magodban áldat- 
nak meg a föld minden nemzettségei.“ Jákobnak dudára adott 
áldását (I. Móz. 49: 8-12.) Bálám áldását (IV. Móz. 23:
7—10 : 18—24; 24: 17—23.) és a Mózeshez hasonló próféta 

I elküldésére vonatkozó ígéretet (V. Móz. 18: 15 19.) A 3-ik
rész a Dávid-Salamon korabeli üdvigéreteket és messiatikus 
jövendöléseket tárgyalja. Nevezetesen: Dávid kesergő zsol­
tárait (22, 40, 69, 16.) a Dávid felmagasztaltatására vonat­
kozó zsoltárokat. (118, 68.) a II. Sam. 7-ben foglalt Ígéretet 
a dávidi uralkodó ház örökkévalóságáról. — A Salamonra 
vonatkozó zsoltárokat (8, 45, 72, 110, 41.) Dávid utolsó be­
szédeit (II. Sam. 23.) Végre a negyedik részben a prófétai 
kor christologiáját mutatja fel, kiemelve Hoseas, A mos, 
Abdiás, Joel, Mikeás prófétaiból az egyes messiatikus he­
lyeket, Ezsaiásból a 4, 7, 9, 11, 40-66-ig terjedő fejezete­
ket, különös gondot fordítva az 52: 13—53: 12-re, mint a 
legklassikusabb ó-szövetségi üdvjövendölésre. Atalanos- 
ságban szól Ezekiel, Dániel, Raggá prófétairól, különöseb­
ben Zakariás 3, 6, 9, 11, 12-14. fejezeteiről, végre Mala-
kiásról. .

Mint a munka ezen felosztásából világos, a szerző fel­
tünteti az ó-szövetség egész christologiáját, még pedig úgy, 
hogy szemeinkkel látjuk mintegy, hogy a protevaugyélium- 
ban elvetett mag, miként csírázik ki a patriarkhai üdvjoven- 
dölésekben, mint növekedik törzszsé a Dávid-Salamon i kor­
szakban, s mint lesz lombos terebély fává a prófétai kor­
szakban, hogy enyliet adhasson a sok szenvedések Ínsé­
geiben elepedt Izraelnek. Tehát nem dogmatikus hanem 
történelmi munkával van dolgunk, s a szerző a mü beveze­
tésében épen a cliristologiai eszmék fejlődésének ezen törté­
nelmi feltüntetését tartja műve feladatának, igen szépén 
jegyezvén meg: „a Krisztusról szóló jövendölés vezette a 
bölcseket és figyelmeseket már a paradicsomtól kezdve, ez 
volt azon csillag, mely egykor a bölcseket keletről a pusztán

1*
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keresztül vezette, mígnem negtalálták a helyet hol a világ 
megváltója született'“

Szerző felállítva a Zsid. 13: 8 alapján azon tételt, hogy 
Jézus Krisztus tegnap és ma ugyanaz volt, s mindöröké is 
ugyanaz leszen, ebből kihozza azon következtetést, hogy 
tehát az ó-szövetségi „tegnap“ az uj-szövetségi „má“-val 
rokon vonásokat tüntet föl Krisztus személyiségéről. S ha ez 
igaz: akkor az ó-szövetségnek is van christologiája. — A 
christologia“ czimet azonban nem veszi szorosabb érte­

lemben, hanem úgy, hogy e czim alatt érti úgy a Krisztus 
személyiségére, mint az általa munkált üdvre vonatkozó né­
zeteket. Más szavakkal: az ő általa használt „christologia“ 
név egyértelmű a soterologiával. Csakhogy alkalmasabbnak 
tartja szerző mégis a christologia elnevezést azért, mert e 
név átalánosabban ismert, továbbá, mert a soterologiának 
közép pontja mégis maga a sotér, a megváltó, a Krisztus 
személyisége.

Hogy az ó szövetségben méltán és jogosan kereshetni 
christologiát, egyszersmind hogy mily nagy jelentősége is 
van az ó-szövetségi christologiának: azt szerző bizonyítja 
és felmutatja a) keresztyén, b) zsidó iratokból.

a) Már Krisztus elismerte, hogy a törvény, a próféták 
és a zsoltárok ó róla jövendöltek, s hogy ő benne az Írások­
nak be kell teljesedniök.Különösen Máté evangyelioma tűzi 
ki maga elé feladatul, hogy bebizonyítsa, miszerint a Jézus 
által megalapított istenország, már az ó-szövetségi üdvjö­
vendölésekben előre hirdettetik. Jézus születésétől kezdve 
egész feltámadásáig csaknem minden eseményt Jézus életé­
ben úgy tüntet föl, mint a melyről már ó-szövetségi pro- 
fétia olvasható. Márk és Lukács, ha nem is olyan gyak­
ran mint Máté, de szintén elég gyakran hivatkoznak 
ó-szövetségi jövendölésekre. János többször megjegyzi, 
hogy a tanítványok gyakran emlékeztek ó-szövetségi jósla­
tokra, Jézus egyes beszédei, vagy cselekvései alkalmával. 
(Pl. Jan. 2: 17; 12: 16 stb.) Jézus ruhájának kisorsolása, 
lábszárainak meg nem törése stb. mind ó-szövetségi jóslatok 
beteljesedése.

A cselekedetek könyvében is gyakran hivatkoznak 
egyes apostolok ó-szövetségi jóslatokra. így Péter Jézus 
feltámadását (Csel. 2: 22.) a 16-dik zsoltárra hivatkozva 
bizonyítja. Csel. 3: 18-ban szintén igy szól: „Az Isten, a 
melyeket eleve megmondott volt minden ö prófétáinak szá­
jok által, hogy kellene a Krisztusnak szenvednie: akképeu 
töltötte be.“ Filep (Csel. 8: 30—35.) állítja, hogy az Ezs. 
53-ban megirottak Jézus Krisztusra vonatkoznak. István 
diakon (Csel. 7.) ó-szövetségi typusokkal igazolja Jézusra 
vonatkozó beszédeit. Apollos (Csel. 18: 24.) ó szövetségi 
idézetekkel bizonyítja, hogy Jézus a Krisztus. — Épen igy 
Pál pisidiai Antiokhiában, Taessalonikában, az ó-szövet­
séggel bizonyít Krisztus mellett. (Csel. 13, 17.) Különösen 
érdekes Csel. 26. hol Pál Agrippa előtt azzal védi magát, 
hogy ő semmit sem mondott azon kivül a mit Mózes és a 
próféták megjövendöltek. Az apostoli levelek, szintén úgy 
fogják fel Jézus személyiségét, mint a melyről már az 
ó-szövetség jövendőit. — És igy, ha az uj-szövetségi iratok 
bizonyítékokat az ó-szövetségből hoznak fel Krisztus mel­
lett : akkor önkényt következik, hogy az ó-szövetség csak- i 
ugyan tanított is Krisztusról, az ó-szövetségnek van chris- ' 
tologiája és ez, a mennyiben az uj-szövetségi christologiá- 1

nak is alapját képezi, nagy jelentőséggel bir az uj-szövet­
ségi egyházra nézve is.

b) De nemcsak a keresztyén iratok bizonyitnak az 
ó-szövetségi christologia jogosultsága mellett: hanem még a 
zsidó theologiai iratok is. így a Targum ok, a I a 1 mu d 
és Midras oly élénk messiatikus színezetűek, hogy a 
későbbi rabbinok teljes erővel igyekeznek e messiatikus 
színezetet elmosódattabbá tenni. Nevezetesen a 1 argu m- 
okban, azaz, az ó-szövetségi könyvek khald fordításaiban 
gyakran találhatni e magyarázó beszúrást: „a Messiás,“ „a 
Messiás király,“ a mi azt bizonyítja, hogy az illető helyeket 
a zsidók magára a Messiásra magyarázták. Például az On- 
kelos, Jonathán és Jerusalem! Targumja az I. Móz. 49 :10-hez 
oda teszi: „a Messiás idejéig.“ Onkelos és Jonathán Tar- 
gumja a IV. Móz. 24: 17-et igy fordítja: „Föl fog támadni 
egy király Jákobból és fel fog emelkedni a messiás Izrael­
ből,“ Különösen az úgynevezett Jonathán Targumja messia­
tikus. így pl. Es. 28: 5-ben Jonathan a Jehova messiásáról 
szól, holott az eredeti szövegben csak Jehováról van szó. 
Jelioka szolgájának is határozottan a Messiást tarja. (Es. 
42: 1.) Ezs. 52: 13-at igy fordítja: „íme bölcsen fog csele­
kedni az én szolgám a Messiás.“ Jereiu. 23: 5-ben a Cze- 
m ach ot (sarjadék) messiással fordítja. Hős. 3: 5-öt: 
„Christo, filio Dávid“ — 14: 8 at: „habitabunt in umbra 
Christi sui.“ — Zak. 3: 8-at: „íme én hozok elő egy férfit: 
Messiás az ő neve.“ Italában a Targumok, mint e felhozott 
példák is bizonyítják erősen messiatikusok. — Epen igy a 
Henoch könyve. Ebben már a messiás a világ alapjának 
megvettetése előtt létezőnek állittatik. „Mielőtt a nap és az 
égi jelek megkészittettek, az ég csillagai megteremtettek 
volna, ismeretes volt a Messiás neve a lelkek ura előtt.“ 
(Dillmann. Das Buch Henoch 48. §. 3) Továbbá a Messiás 
emberfiának neveztetik. Az alexandriai zsidó sybillá- 
ban a messiás úgy iratik le, mint a ki — jóllehet a Dávid 
családjából származik — mindazáltal az égből száll alá a 
földre. Mindezen iratok még a Krisztus előtti korban kelet­
keztek s mutatják, hogy a Krisztus előtti zsidóság feltalálta 
a christologiát az ó-szövetségben.

És most a Krisztus után létrejött zsidó iratok legfon- 
tosabbjára a Talmudra térünk át. Nem részesíthetem 
magam azon gyönyörben, hogy a tudós szerző búvárkodásait 
a Talmudra vonatkozólag teljesen feltüntessem, mert akkor 
túllépném egy könyvismertetés határait: meg kell tehát 
elégednem egynéhány fontosabb helynek felmutatásával: 
Sanhedrin Cap. XI. 98G: „Mi a messiás neve?“ a Rabbi Sila 
iskolájához tartozó Rabbik igy válaszolnak : „S i 1 ó h az ö 
neve, mert Írva van : a mig a Silók eljő“ (Gén. 49 : 10.) Rabbi 
Jannai követői igy válaszoltak: J i n o n az ő neve, mert írva 
van: Az ő neve örökké, a nap előtt Jinon (Solt. 72: 17.) 
Chanina Rabbi követői szerint: „Chanináh az ő neve, mert 
Írva van, akkor nem adok nektek Chanináht (Jerem. 16: 13.) 
stb. Sanhedrin 93b: „Megrakta a Messiást parancsolatokkal 
és szenvedésekkel, mint egy malom kövekkel.“ Sanhedrin 
98a: „A messiás Róma kapuiban ül, még pedig a szegények 
között, kik betegségekkel vannak megterhelve és mindnyá­
jan egyszerre oldják fel sebeiket, és egyszerre kötik be 
ismét; ő azonban egyiket a másik után oldja fel és köti be 
ismét, mert ó igy szól: Talán óhajtoznak utánam, hogy fel 
ne tartóztassam, hanem nyilvánosan előlépjek. (Raschi Com- 
mentár-ja.)
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A Talmud után legérdekesebb a So bár, azaz az ó-szö­
vetségre irt magyarázatok azon gyűjteménye, melynek szer­
kesztője Rabbi Simeon ben Jochai volt, Rabbi Gedalja szá­
mítása szerint Kr.u. 128 vagy 129-czel, s mely gyűjtemény a 
zsidóság kisebb része előtt máig is tekintélynek örvend. Az 
ebben olvasható magyarázatokat nem lehet egyedül a Rabbi 
Simeon elménczkedéseinek tartanunk, hanem el kell ismer­
nünk azt. hogy ő csak a korában, az ő körében átalános 
magyarázatokat gyűjtötte össze, s igy az ő magyarázatai a 
zsidók egy tekintélyes részénél átalánosak voltak, — E 
műre szerzőnk nagyon kiterjeszkedik, csaknem a legnagyobb 
helyet az ebből vett idézetek foglalják el azon szakaszban, 
melyben az ó-szövetségi christologia jogosultságát bizo­
nyít ja. — Én azonban megelégszem egyetlen idézettel Soliar 
II. pag. 212b (Amsterdam! kiadás.) Ezs. 53. 4-re következő 
magyarázat olvasható: „Éden kertében van egy palota, 
mely a betegek palotájának neveztetik. A Messiás bement 
ezen palotába, és kiáltott minden szenvedéseire, fájdalmaira 
és vereségeire Izraelnek, hogy azok ő reá jönnének, és azok 
jövőnek ő reá. És ha nem ő lett volna az, a ki Izraelt ezektől 
megkönnyítette, és azokat magára vette: nem lett volna 
egyetlen ember sem, ki képes lett volna Izrael vereségeit 
elhordozni, a melyeket ők a törvény megrontásának bünte­
téseként megérdemeltek. Ezt teszi az, a mi Írva van . Bizo­
nyára a mi betegségeinket ő viselte. — Midőn Izrael gyer­
mekei még a szent földön voltak, ők magok távoztatták el 
a nyomorokat és büntetéseket ima és áldozat által: de 
most már a Messiás tartóztatja el azokat a világból.

A midrasch, a zsidó homiletika eme gazdag mezején 
szintén sok bizonyítékot találunk arra nézve, hogy Krisztust 
az ó-szövetségben is fel lehet találni. Szerző azonban | 
nem tünteti fel müvében a midrasch messiátikus helyeit, 
minthogy az egész midrasch Dr. W ünsche „Biblotheka 
Rabbin íca“ czimü müvében bőven ismertetve vau. Erre utal 
szerző, megemlítve még egy pár ide vágó munkát. — Érde­
kes még az is, hogy maga a Koran is talál messiátikus 
helyeket az ó-szövetségben, melyeket természetesen Ma- 
humedre vonatkoztat. így pl. Sura II. V. a Deut. 18: 15-öt 
igy adja: Meg van Írva a Thórában, Izrael fiaiból prófétát 
támasztok, kinek neve Achmed lesz; Sura \. 7. szerint 
Ezsaias, Habakuk és Dániel könyvei telve vannak Mahu- 
medre vonatkozó czélzatokkal,

A keresztyén egyházban az ó-szövetség diristülogiájá- 
val nagy mértékben foglalkoztak egyes kitünőbb hittudó­
sok. Már az eddigiekből is kitűnt, hogy az apostolok kiváló 
érdekkel buvárolták az ó-szövetségi messiátikus prófétiakat. 
Az elsőbb korszakbeli keresztyén atyák is az ó-szövetségi 
iratokból hozták fel bizonyítékaikat Krisztus mellett. Külö­
nösen Justin martyr forgatta ügyesen az ó-szövétségből 
vett fegyvereit úgy a zsidók, mint a pogányok ellen, Krisz­
tus mellett. Különösen érdekes e tekintetben az ö dialógusa 
a zsidó Tryphonnal, melyben bizonyítja, hogy Krisztus a ki­
rály és főpap az ur angyala, stb. A t h en a g or a s a próféták 
Írásaira támaszkodik, Tér túli ián „ad versus Judaeos“ 
müve szintén nagy mértékben foglalkozik az ó-szövetségi 
christologiával. - Azonban e korban az eredeti héber 
nyelvvel való ismeretlenség következtében, e búvárkodások 
nagyobbára csak allegorikusok, mysteriosusok, s épen nem 
tudományosok, gyakran nagyon is önkényesek és ei ólte­
tettek. Origenes volt az első, ki e tekintetben bizonyos

rendszert hozott be. ő azon alapelvből indult ki, hogy az 
egész ó-szövetségnek, különösen a prófétiának napja, ra­
gyogó középpontja Krisztus: igyekezett Krisztust mindenütt, 
még ott is, hol a szövegben messiásról szó sem volt, felta­
lálni. Innen az ő christologiája egészen allegóriái. Az 
allegorizálástól nem ment Ágoston sem. — Legjóza­
nabban járt el Hieronymus, kinek héber nyelvisme­
rete nagy befolyással volt arra, hogy az^ ó-szövetség nyel­
vészeti magyarázatát vesse alapul. — Ő is azonban még 
direkt messiátikus magyarázó. — Egészen ellentétes irány- 

í ban halad tarsusi Diodor, ki emesai Eusebius 
után azon tételt állitá fel, hogy csak igen kevés ó-szövet­
ségi profétia vonatkozik egyenesen Krisztusra. A legtöbb 
csak ;;.'jS-íy.G>; titokzatos vonatkozással bir, valóban pedig 
csak Dávid, vagy Salamonra czéloz, még az apostolok által 
Krisztusra vonatkoztatott helyek is csak akkomodatió által 
magyarázhatók Krisztusra. Ez iránynak legfőbb képvise­
lője lett Mopsvestai Tódor, kit ezért a Il ik kons­
tantinápolyi zsinat eretneknek is nyilvánított.

A két irány között közvetítő utat követett Syrus 
Eplirem, B asili tus, különösen Chrysostom és 
Theodoret. De nálok hiányzik az előbbi két irány követ­
kezetessége. - A mennyiben pl. Chrisostom szerint némely 
hely az ó-szövetségben egyenesen Krisztusra vonatkozik, 
még pedig oly módon, hogy inig a 118-dik zsoltárnak csak 
22-ik verse ilyen : addig a többiek már nem vonatkoznak rá 
távolról sem. höv.)

Külföld.
Más viszonyok, más emberek. A múlt nyáron történt, 

de tanuságos tudni most is, hogy Kanadában igen nagy sé­
relmet láttak a lapok abban, hogy az ország kormányzója, 
az angol királynő veje, vasárnapi napon külön vonaton Hali- 
faxból Quebecbe utazott, A rósz példaadás, mint mondják, 
megrontja a nép erkölcsét. Ugyanakkor történt, hogy a wa­
lesi herczeg Angliában hasonló dolgot követett el s az 
ország számtalan lapja, vasárnapi egyletei, élesen kommen­
tálták a leendő angol király vasárnaptörő tettét. „Mint ma­
gán egyénnek — mondja egy lap — joga van a tóheiczeg- 
nek úgy tölteni vasárnapját, a hogy neki tetszik; de ó 
királyi fensége, több mint egy magán egyén, őt oly felelőssé­
gek és kötelességek terhelik, minők közönséges embert nem 
terhelhetnek. Tudva, hogy egyszer valószínűleg ő lesz azon 
nemzet királya, mely minden más nemzetek fölött bevallott 
keresztyén és vasárnap-szentelő; s hogy ő feje azon egyház­
nak, melynek hitvallásában egyik alaptétel a vasárnapnak 
szentül tartása s látva azon nagy befolyást is, melyet az o 
példája átalában a társadalomra gyakorol: meg kell tőle 
várnunk, hogy legalább külsőleg tartsa meg az Urnák nap­
ját,“ De ezeket csak mellékesen akarjuk felhozni, hogy egy 
érdekesebb eseményről szólhassunk. Edinburgban történt, 
hogy az egyesült presbyteri egyháznak ottani presby tóri­
uma, egyházmegyei hatósága, egy lelkészt felfüggesztett 
állásától, mert plágiumot követve el, gyülekezetében oly pre- 
dikácziókat tartott, melyek más szerzőtől nyomtatásban 
megjelentek. — A vádlott elitéltetése után három hónappal 
megjelenve presbyteriuma előtt, mély és őszinte bunbánatá- 
nak adott kifejezést elkövetett bűneiért s Ígéretet téve, 
hogy ezentúl a legnagyobb szorgalommal, a legnagyobb 
hűséggel végezi hivatala teendőit, kérte a presbyteriumot.
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állítaná őt vissza hivatalába. — Ez meg is történt, miután a j 
moderator, az elnök ünnepélyes, komoly szavakban megin­
tette az eltévelyedettet. Túlzott szigor mindesetre, de csak­
nem ideális jó viszonyokra, lelkiismeretes emberekre mutat.

Mohammedán tanulók. Az egyiptomi mohammedan egye­
temen 10,000 tanuló készül elő, hogy kiküldessék a világ min­
den részébe hirdetni az izlám tanait. A hittérítők csakugyan 
találkoznak is mindenütt e papokkal, bár hatalmuk közép­
pontja Törökországban van. Ritka dolog, hogy kozülök 
valamelyik áttérne a kér. hitre, mert hitvallásuk egyik 
pontja szerint mindenkit, ki a prófétában való hitet elhagyja, 
mecr kell minden további nélkül ölni.

A század elején és most. 1800-ban a biblia 50 nyelvre 
volt lefordítva s 1880-ban e szám 250-re emelkedett; 1800- 
ban 7 missió társulat volt, 1880-ban pedig 70 nagy társulat ; 
1800-ban a külmezön dolgozó európai hittérítők összes száma 
170-re ment. most pedig 2500-ra megy; 1800-ban a külmis- 
sióra szentelt évi adományok összege 500,000 forint volt, 
most fölmegy 12.500,000 frtra; 1800-ban 5.000,000-ra be­
csülték a közkézen forgó bibliák számát, most pedig 
150.000,000-ra számítják.

Sajátságos vakhit tört ki Nicaragua lakosai között. Sokan 
azzal áltatják magukat, hogy isteni kijelentésekben része­
sülnek. hogy Isten ériilközésbe lép velük. Ha valaki érzi a 
kijelentés ihletését, rohan a templomba, meghúzza a haran­
got s az egész népség feltódul, hogy meghallja a magasból
jövő uj hirt.

A poroszok száma felekezeti szempontból. Poroszország 
lakossága igy oszlik fel a különböző vallásfelekezetek 
között: protestáns 17.645,262; róm. katholikus 9.201,136; 
zsidó 363,790; dissenter 42,517; az olyanok száma pedig, 
kik egyik felekezethez tartozónak sem vallják magokat:
22,006.

A keresztyénség legnagyobb templomai. A római Szent 
Péter egyház 54,000, a milánói 3/ ,000, a római Szent Pál 
32,000, a londoni Szent Pál 25,000, a flórenczi 24,000, az 
antwerpeni 24,000, a bolognai 24,000, a konstantinápolji 
Szent Zsófia 23,000 s a párisi Notre Dame 20,000 embert 
képes befogadni.

-y -s.

TÁRGZA.

Főiskolánk 1833-ban és 1881-ben.
Sokszor meglepi lelkemet a múltak emléke. — Ma is épen 

Karácson szombatján azon óriási különbség felett gondolkodtam, 
a mi az 1833-diki és 1881-diki főiskola, — az akkori és a mostani 
Debreczen között feltűnik. Eszembe jutott: hogy ha nekem any- 
„vira jól esik a múltak emlékein elmerengeni, azok előtt sem lesz 
érdektelen ezen negyvennyolcz éves emlékeket feleleveníteni, kik 
az akkori tanulók közöl még életben vannak; az ifjabb nemze­
dékre pedig még érdekesebb és tanuságosabb leend bepillantani 
az 1833-diki főiskolai élet zajába, s városunknak akkori múltjába.

November 1-ső napján írtam alá az iskolai törvényeknek; 
szereztem 15 váltó forinton egy ócska tógát, olyan hosszú, 
bokáig érő fekete posztó dolmányt, mely derekán széles övvel 
volt átkötve, de csak felül volt összegombolva s alól szélyel

nyilt; vettem hozzá két váltó forinton magától a kalapostól ugyan, 
de valami ócskából újjá tett magas tetejű kalapot; egy ócska 
köpenyeg, melyet szinte 15 váltó forinton vettem, kiegészítette a 
deák öltözetet, s meg volt a nélkülözhetetlen egyenruha.

Lakást a tizenkettedik szobában kaptam, szerencsémre hét 
becsületetes szorgalmas deákkal; s bár hárman voltunk novicziu- 
sok, s három mendikás (szegény szolgatanuló a gymnasium! osz­
tályokból) volt a szoba szolgálatára rendelve, mégis az akkor 
gyakorlatban volt penalismus folytán reggelenkint nekem kellett 
a pléh kályhába tüzet raknom, hogy a többiek meleg szobában 
kelhessenek fel. Ha mendikásra volt szükség, nekem kellett egyet 
felhívnom. És ez az alárendeltség még akkor is csak én rajtam 
maradt, mikor az első félévi osztályozás után en lettem első a 
a három noviczius deák között. Ujev után minden szobára cgy- 
egy fél öl fát adott a város, azon nyers állapotban a mint levág­
ták. Ezt a város beszállította ugyan, de nekem kellett a nagyer­
dei vágás térre bokáig érő hóban kimennem, hogy azt az oda 
rendelt szekeresek egyikével haza szállíttassam. Ezt a nyers fát 
aztán felvágattuk az iskola udvarán a hóban; még pedig fejszével 
hasogattattuk és apróztatok fel, nem lévén még akkor a fürésze- 
lés a fa elaprózására alkalmazva; s ezt a hóban megfürösztött 
nyers fát úgy raktuk be az ágyak alá, s onnan tüzelgettük fel. 
Lehet képzelni, hogy ez a fa aztán gőzt és füstöt sokkal többet 
adott, mint meleget. — Az én ágyam épen az ablak elibe volt 
keresztbe elhelyezve, szembe a rozzant ajtóval, pedig még akkor 
iskolánkban a téli ablakokkal való fényűzés szokatlan volt; 
de azért ki volt nálam elégedettebb ?

Most palotában laknak a tanulok, deszkával padozott, vas­
ágyakkal bútorozott, téli ablakokkal s öntött vaskályhákkal fel­
szerelt s rendesen súrolt szobákban, melyeket az iskola fizetett 
cselédei az iskola fájából fütenek; s talán mégis több az elégedet­
lenség! — Régebben kevesebbel is jobban megelégedtek a tanuló 
ifjak. Soha sem felejtem el, a mit a megboldogult Sárváry Jakab­
tól hallottam, midőn a régi épület Darabos utczára kinyúló föld­
szinti részének falai bontattak, s ő gondolataiba elmerülve, sokáig 
ott nézte. Az apámtól hallottam — mondá — hogy mikor ő 
Novitius Syntaxista volt, itt volt az ő classisuk, de az ablakokon 
üvegtáblák helyett csupán lantorna volt. Egy reggelen, kemény 
téli időben, midőn minden lantorna vastag jégkéreggel volt 
borítva, bemegy a szigorú praeceptor s meglátja, hogy egy lan­
torna tábla ketté van repedve. Ki cselekedte ezt? Nem szól senki. 
Ha urát nem adjátok, az egész osztályt felvágom. Nem tudja 
senki urát adni. — Vesszőt hozat, s az utolsón kezdve irgalom 
nélkül halad felfelé, s már negyedik helyen a kis Sárváry Pálra 
került volna a sor ; de egyszer csak nagyot pattan s kiesik a vesz- 
sző a szigorúan fenyitő kézből. — A nap erősen sütött s ennek 
következtében repedt meg magától a fagyos lantorna. — Akkor 
olcsóbban lehetett tanulni, de többet kellett nélkülözni és szen­
vedni : most drágább a tanulás, de kevesebb a nélkülözés es szen­
vedés. — Nekünk noviczius diákoknak délután 2 - 4-ig temetésre 
kelletvén járni, 4 — 6-ig voltak leczkeóráink s magunknak kellett 
vékony fagygyu gyertyákat hordanunk, hogy olvasni vagy 
jegvezni tudjunk. Ezért hívtak bennünket baglyoknak. Most 
fényes gázvilágitás van minden teremben. Akkor nemcsak annyi 
tanuló lakott egy szobában, a mennyi nyoszolya belé fért, hanem 
a sellisták ládákon és székeken háltak; most csakhogy épen liter­
rel nem mérjük ki, mennyi levegőnek kell jutni egy tanulóra. 
Hiszen nagyon jó, hogy ennyire mehettünk, nagy hálával tarto­
zunk érette Istennek; de vajon lépést tartott-e az anyagi haladás­
sal az erkölcsi és szellemi haladás?
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Én is úgy léptem be a főiskolába, mint bizony sok más 1 
tanuló előttem is, utánnam is; hazulról nem volt mire számita­
nom ■ de hitem és bizodalmám erős volt, hogy az a ki a légnek 
madarait táplálja s a mezőnek liliomait ruházza, rólam is gondos­
kodni fo°\ Hogy estem volna én kétségbe, mikor csak az én osz­
tályomban is legalább busz tanuló volt olyan, a ki nem számítha­
tott többre mint én ? Azonban mégis gondolkozóba estem, hogy 
nehéz lesz igy megélni; mert sokan voltunk osztályomban tógátu- 
sok s ritkán került reám a temetésre menés, pedig egyedül ebből 
a keresményből kellett megélnem. Az énekszós temetésből 17, a 
predikácziósból 20 krt kaptam; de kenyérre szűkön elég volt s 
ha nagyobb volt a halálozás, még oly fényűzésre is vetemedhet­
tem, hogy hozathattam reggelire a mendikás által egy krajczáron 
egy’darab felséges sült tököt, vagy még egy porczió kolbászt is 
vacsorára a coquától vagy piszkától négy krajczárért, melyet 
ugyan a szegény mendikás mialatt villára tűzve triumphussal 
húzta felfelé, rendesen körülszopogatott; sőt néha le is mentem 
a coquához vagy piszkához, hol egy-egy asztal mindig terítve 
volt ilyen úri vendégek számára, s ott rendeltem magamnak egy 
porczió galuskát vagy töltött káposztát, vagy gulvásos húst, na 
ez már egy kissé drága volt; itt egy porczió ételnek az ára kü­
lönbség nélkül két garas volt. De jo is volt ám 1

Deczcmberben már felvétettem Alumnium és kenyérre. Ag- j 
godalmam elenyészett s boldogságom teljes lett.

Az alumniumot deák nyelven sempernek, a kenyeret brugo- 
nak hitták. Az alumniumot a Coqua főzte. Minden reggel elment 
az azon napra kirendelt nagy Provisor két fogós mendikassal es 
eKy nagy dézsával a mészárszékbe; kimérette a bust, minden 
alumnusra fél fontot számítva; a coquához vitette s ott szem 
előtt porcziókra vágatta, s a nagy üstbe berakatta. Ekkor a nagy 
Provisor elment; de ott maradt a kis Provisor s vigyázott, hogy 
a húsból vagy levéből valamit ki ne csempésszenek. Mikor meg­
főtt az étel, ismét lejött a nagy Provisor s már akkor ott al ottak 
a szolgák a semperes fazekakkal s a mint a nagy Provisor olvasta 
a listából: 12-dik szoba egy porczió, 13-dik szoba barom porczió,
- a szerint osztotta szét a coqua, elébb a bust, azután hozza a 
levest; mert káposzta, köleskása, borsó s akarm. fozelek, mind 
levesen volt készítve; volt is mindeniknek alkalmatos deák neve; 
tudtuk is a neveit előre minden napra, ezért neveztek az ahmn.u 
mot sempernek. Elég is volt ez, jó is volt; csak az volt a baj, 
hogy nem kaptunk minden nap kenyeret, csak akkor tudtuk n 
mikor a mendikás minden szobába benyitva bekiáltotta, bog..
hódié non d i v i d e t u r p a n i s; ilyenkor aztan többször meg­
esett hogy kenyér nélkül ettük meg a sempert; hanem azért 
mégis jóllaktunk. A kenyérnek valót ugyanis nem vette az iskola, 
hanem szerződés szerint megengedte a város, hogy ősszel azjtlum- 
nusok számára kéregessenek a deákok, s az így ®“?U g 
hoz mén cgy-két közelebb eső nagy községi, küldött nehan, 
köblöt, mit a város tartozott megörlctm. — ' olt az is '0 alia a 
Paptava mellett, a mostani fúvósakért Helyen ke haza eg. 
mely most kortészlakká van alakítva, a ooqu. laká,. volt, egy 
más belebb esőben, mely a faszkor, .Uh ...kor r..^»«, 
egy sütő asszon, - Pi.ztra - lakott. A kollégium gaz^a a k 
pályavégzett tanulókból rendesen egyévse szókét, valasz“"-, “ 
által süttette e kenyeret; de hogy egészén az is o at ° °
süttethessen, a gabonakészlet mennyiségéhez kepe.t k, ke«, a
mitania, hány „p nem lehet sü,telnie. Ilyenkor aztan .^««»nmek

közöl választott praebitor meghirdettetto, hogy nem
osztás. - A Gazda és a praebitor „ind ketten nag, tekintetben

részesültek, mert nekik volt módjukba, hogy a választottakat 
néha-néha zsíros meleg brugóval jól tartsák. Egy pár iteze bort 
hozatni hozzá nem volt igen nehéz, mert a vakbornak itezéje 4 kr 
volt; vakbort pedig mindig lehetett kapni az iskola szomszédsá­
gában is, miután még akkor nem volt szabad bormérés, mindössze 
hat korcsmája volt a városnak, minden főutezan egy-egy, s nem 
nagyon ügyeltek a vakbor mérésre.

Még abban az időben sajátságos élelmezése volt a deákság- 
nak, egyes Quadra, kettős Quadra és Paedagogium. Ugyanis az 
alsóbb tanulókat privátára — magántanitásra — kiosztotta a 
tanárkar a felsőbb tanulók közt, legalább tizet egynek-egynek. 
Délelőtt tiz órakor, délután négykor megtelt minden szoba tanu­
lókkal ; minden doktor (mert igy hívták a tanulók a maganta- 
nitót) maga körül állította a maga kis csoportját s volt olyan zsi- 
bongás, hogy néha azt sem vettük észre, mikor a Juratus benyi­
totta az ajtót, megnézni, végzi-e minden doktor a tamtast s nem 
pipázik-e valamelyik; mert ebéd és priváta ideje alatt nem volt 
szabad pipázni. A tanulók szülei a tanárkarral tudatták, mit fog­
nak fizetni. Legtöbbre becsültük a cibistát, a ki minden hét­
nek bizonyos napján egy olyan fazék ételt főzött, a melyből 
nyolez deák és három mendikás jól lakhattak; azután jöttek » 
nummisták, kik csupán pénzt fizettek, — legalább tiz váltó 
forintot; a p á n i s t á k, kik hetenkint egy-egy öt garasos feher 
czipót küldtek : a ló torok, kik mostak reánk; a grát isták 
aztán, kik szegények lévén semmit sem fizethettek, csak raadasul 
voltak. A kiknek egy-igy cibistájok volt, heten állottak össze egy 
Quadrába, hogy minden napra jusson ebéd, de mindig vettek ma­
gokhoz olyan nyolezadikat, a ki nem fizetett, hanem hetenkint 22 
garast fizetett a coetus cassájába; ebből telt ki a mosogatás, mit 
rendesen a pistrával végeztettünk és más apró-cseprő kiadás, 
seprű, korsó, tál, gyertya stb. - A két cibistások kettős Quadrát 
alkottak s ők már vacsorára is főzettek egy fazék ételt. Azok, a 
kiknek kettőnél több cibistájuk volt, vagy tehetősebb szülék gyer­
mekei voltak, a Paedagogiumban kosztoztak, mely kettő szokott 
lenni: a Senioré és Contraseribáe. — Ebben kilenczen-kilenczen 
voltak, s délben és estve volt leves, hús, két fazék étel s pecsenye. 
Ez már Lucullusi ebéd volt, s minden paedagogistának külön men- 
dikása volt s az sem éhezett meg. A levest egy tehetősebb tanuló 
készíttette a hétnek minden napján; a pecsenyét egyik asztal­
hoz a senior, másikhoz a contrascriba adta, miután ezek az 
iskolától minden nap egy-egy fehérpecsenyét kaptak, a melynek 
ebédhez csak a felsejét szokták leszelni, s a belső nagyobb rész­
ből a vacsorához vetreezét készítettek. A vastag ételeket minden 
napra más-más ember vétette, mint szinte a fehér czipókat is.

Toltak olyan szegény tanulók is, a kik sem alummumra, 
sem cibista tanulóra nem tudták magukat érdemesekké tenni: az 
Expectansok. Ezeket a szó szoros értelmében a többi tanuló 
tartotta. Ezek mindig figyelemmel kisérték, melyik tanuló kapott 
hazulról provisiót (kenyeret, szalonnát, sodort, kolbászt stb.), hol 
,„tátik név,,.,., exit», vagy ,,taxis. Az exit», olyan hucsn-e.tely 

I voit melvet a Rectoriára menő ifjú részére szokott az cgv haznak 
! érte’bejött küldötte rendezni. A praxist azon theologusok rendez- 
j ték a kik a catechisatió próba gyakorlatát már a nagy templom­

ban tartották meg. Ebben rendesen minden theologus reszt vett, s 
nem kellett hozzá egyéb, mint egy tágas szoba kint a varoson 
„Írásos bus, kenyér, bor és egy deák banda. - Tanczosneknak 
hire sem volt; de azért tánczoltunk vígan és kéményén.

(Folyt, köv.)
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Különfélék.
Protestáns püspökök és főgondnokok conferentiája. Br.

Radvánszky Antal az ágostai hitv. egyházkerületek egyete­
mes felügyelője múlt év utolsó napján kelt leveleben felluvt 
Id. B. Vay Miklós urat, mint a két protestáns egyházban 
leáidősb fögondnokot, hogy mielőbb Budapestre egy vegyes 
conterentiát hívjon össze, mely értekezleten megbeszelendok 
a következő tárgyak:

1) a keresztelés ügye; ,
2) a protestánsok birtokaitól a róm. kath. lelkészek

javára elrendelt adóztatás: _
3) a középiskolákra vonatkozó törvényjavaslat;
4) a zágrábi egyház memoranduma.
Nagy-Létán e hó 1-ső napján folyt le a ref. lelkészvá­

lasztás. Marjai Péter h. böszörményi segédlelkész választa­
tott nie1'. Szép törekvésű ifjú ember, a ki szeret es akar dol­
gozni. Szép tér nyílt fel előtte. Sikert és áldást a mun­
kához ! , . 1 •

Halálozás: A felsö-szabólcsi egyházmegye egykori
derék esperesének, néh. Bodnár Gábornak özvegye Szondy 
Susánna asszony a múlt év utolsó napján Bogdányban, a hol 
lakott, meghalván, temetése január 2-án volt. Az ídvezult 
1789. évben született Nagy-Kálióban tehát 92 éves korában 
hunyt el. Temetésére a debreczeni főiskolai énekkar vitte 
meg az elismerés és köszönet adóját — a mennyiben férjével 
együtt csekély kivétellel minden vagyonukat a debreczeni j 
főiskolának hagyományozták. — Az énekkarral együtt ott 
voltak még az egyházkerület és főiskola megbízásából Bu- 
zás Pál és Tóth Sámuel főisk. tanárok. A temetési szertar­
tást Lukács Ödön esperest végezte szokott szónoki hatal­
mával és buzgóságával. — Jövő számunkban majd szólunk 
hagyományaik rendeltetéséről.

Révész Imre emlékére befolyt adományok a püspöki hi­
vatalhoz :

A t. e s z 1 á r i ref. egyházból: Onody Géza 2 frt, ár- 
konyi Ferencz rektor 20 kr, Lápossy János lelkész 1 fit, 
összesen 3 frt 20 kr.

Az á 1 m o s d i ref. egyházból összesen bejött 2 frt 
40 kr.

A mar gittai ref. egygázból: Beregszászi Albert 
1 frt, Micskei Dániel 1 frt, Szabó Lajos 1 frt, Morvay Ká­
roly 1 frt, összesen 4 frt.

A k. kereki ref. egyházból: Bartha András, Fekete 
Ferenczné Madaras Amália, \ áradi ferencz. Sós Albeit, 
Molnár Mihály, Kerekes József 50—50 kr, Tóth Ferencz 20 
kr. N. X. 10 kr, Egy valaki 10 kr, N. N. 30 kr, összesen 
3 frt 70 kr.

Tiefenthäler Fülöp ó-sziváczi :
Gozen Eduárd uj-sziváczi lelkész : 1 — 1 frt.
Asszony vásári egyházban Vecsei Sándor lelkész gyűj­

tött 5 frt.
Körös-ladányi egyházban gyűlt 19 frt 75 kr.
Monostorpályiban: Paksy Albert urnái össze­

jött 5 tagú társaságtól 8 frt, Kun László lelkész 1 frt, a m. 
pályii egyház 1 frt, összesen 10 frt.

A dobsinai egyház 10 frtot.

Tartalom :• Előfizetési fölhívás a „Debreczeni protestáns 
Lap“ 2-dik évi folyamára. - Nehány kiemelkedő pont reformált 
egyházunk legközelehbbi múltjában. Dunántúli. - Bűnbánati 
ének. Közli: Kálmán Farkas. - A debreczeni főiskola szegeny- 
tanulóinak érdekében. - Könyvismertetés. - Külföld. — Tárcza : 
Főiskolánk 1833-ban és 1881-ben. - Különfélék. - Pályázat.

Felelős szerkesztő: Tóth Sámuel. Szerkesztő társak:
Békési Gyula, Géresi Kálmán.

Pályázat.
\ kis-kereki i ref. egyházban (Bihar, m. 

u p. Székelyhid) megürült fitanitói állomás 
betöltendő lévén: a pályázni akarok kellően fel­
szerelt kérvényüket az 1882-ik évi február lo-ik 
napjáig, nevezett egyház lelkészi hivatalához
nyújtsák be. , . „

Ez állomáshoz kötött évi fizetés:
1-ször. 46 frt. oszt. ért.
2 szór. 30 köböl rozs.
3- szor. 10 köböl szemes tengeri.
4- szer. 5-ől kemény tűzifa.
5- ször. V« telki külilletmény és 2 vékás 

nádiás, melyet’a tanító maga munkáltat, de az 
utániul eső mindenféle adót az egyház fizeti.

6- szor. Tandíj, minden gyermektől 1 veua 
esős tengeri. 42 kr. 1 csirke és egy kanta must; 
a mely szüléknek pedig szöllöjök nms a must 
helyett 42 kr.

7.szer. 2 öreg cseber bor: mélyért a 4-ik
pontban foglalt kötelességét teljesíti.

8- szor. Temetési stóla; predikácziós halottól
1 frt, énekszóstól 50 kr,

9- szor. 2 szobával, konyhával, pinczevel, es 
házi kerttel ellátott lakás az iskola helyiségen.

Tanító kötelessége
1- szőr. Az elemi iskola 6, jelenleg azonban 

csak 4 osztályába járó fiúgyermekek tanítása, az 
egyházkerületi tanterv szerint

2- szor. A kántorság teljesitése.
3- szor. Úrvacsora osztáskor, esztendő első 

napján, nagy pénteken és áldozó csütörtökön dél­
után prédikálás.

4- szer. Karácson, Husvét és Piinköst ünne­
pek első napjain délután, a másodikon délelőtt 
délután, továbbá szüretkor 2 vasárnapon egy­
házi beszéd tartása,

Pályázó csak pályavégzett okleveles, vagy 
oly tanító lehet, ki már az 1868-ik év előtt is ta­
nító volt, a megválasztott álomását az 1882-dik 
évi ápril 1 -síi napján elfoglalni köteles.

A megválasztott csak három évre erő sitt étik 
meg, három év múltával azonban, - ha addig 
mind erkölcsileg kifogástalannak, mind a tanítás 
terén jó tanítónak mutatta magát, reménye lehet, 
hogy állandóan is meg fog erösittetni.

Kelt Kis-kerekiben 1881. decz. 28.

3-1
Bartha András m, k.

reform, lelkipásztor.

Debreczcn, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


